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Megjelenik minden héten kétszer: Vasárnap és Csütörtökön-

Szerkesztővel értekezhetni: naponta délelőtt II órától 12-ig.

Egyes szám ára: 10 krajezár.
Minden csütörtöki számhoz egy félivre terjedő könyvalakjában 

nyomott „regény-csarnok4* csatoltatik melléklet gyanánt.

Párt és klikk.

Sulisé ütközzek meg :i tekintetes kir. ügyész 
ur ezen a feliraton. Van párt és van klikk, a mely 
nem politikai. — olyan tehát, a melyről époly 
nyugodt lelkiilettcl lelni vezérczikkezni, mint akár 
a sárgarépáról.

Ellenben ha a törvén) azt rendelné. hogy ha 
natpénz. nélkül ne mondjam ki szabadon vélemé
nyemet a társadalmi párt és klikk fölött : úgy akkor 
alávetem magam a jus tallionisnak, s szemébe vá
gom a társa dalmi párt s klikknek. hogy : gy a la
za t os.

Kep'tdj ’iiek uraim egy pártot, inch m k tag
jai kaolin-agyagból gyíirvák és ereikben kék vér 
folyik : nemde megvetendő egy natió . . .

És képzeljenek egy klikket, a mely még az 

imádságát is kiváltságosnak tartja, s klikk szem
pontból bírálja meg az atyanristent.

Van egy társadalmi párt és egy társadalmi 
klikk, a mely nem is szervezkedik, nem is alap
szabályozza magát, és czélja sincs: de azért job
ban existál, es inkább grassál, mint bármely jól
szervezett kulilfai-társaság.

Ha látsz, finnyás úri dámát, a ki hófehér uj- 
jacskájával remegve nyúl egy rangján aluli pogá
csához. ha látsz pollc'zkedo urat, a ki félórai meg- 
várakoztatás után büszke lenézéssel bocsijtja ma
ga elé a kajla orrú zsidót, - s ha látsz, félsze- 
míi dandy t. a ki divatos lépegetéssel kerüli ki a 
zsíros parasztot : akkor tinid meg, hogy egyikét lá

tod ama szellemi szegényeknek, aki agyvelejének 
iirességi kvalifikacziója folytán ama párt tagjává 
lett.

És ha látsz komoly képű, tudós tekintetű fér

fiút, aki benső meggyőződésből válogat az. ember 
között faj és jelleg szerint, akkor előtted áll az a 
nyomorult svihák, a ki itt a földön csak bitorolja 
isten képét.

Bocsássátok meg uraim, ha rengeteg fölhábo- 
rodásomban nem válogattam a kifejezéseket.

Még nem mondtam el mindazt, a mit akartam.
Valamit későbbre halasztók.
Be addig is tartok a költővel, a ki azt 

mondja:
Sn sei <to. li liofli.-h ! Ilötli. h mit d< m Pa. I- .- 
Mit Sdde nalit mán keinen grölícn Sínk.

A kulai úrbéres ügy.

Ígértük volt, hogy a kulai úrbéres ügyet ta
nulmányozni fogjuk s a sajtó hivatásához képest 
nézetünket leplezetlenül kimondjuk.

Ezen igéretünkhez mértén, beszereztük magun
nak a kellő imformatiókat, behatoltunk poros és 
régi akták tömkelegébe, s bár nem sikerült ez 
ideig a rendkívüli bonyolódott es soklélekép el
bírálandó ügyről benső meggyőződést s Ítélőképes
séget szereznünk, de annak keletkezésére, fejlődé
sére vonatkozó adatokat összegyűjt öttilk s lapunk 
szíik keretéhez képest, a kővetkezőkben adjuk ol

vasóinknak. lentartva magunknak ké-obb egyéni 
véleményünket is nyilvánítani.

Történt v.ila az. í rnak Isii I. évi junius 2ő-én, 
hogy Knla mezővárosban 71 <’• köz - rgbeli úrbéri 
föld é- zsellértckek birtokosai összegvúitwk válás 
liffl-en kebelükből II tagot kiválasztva, felhatal
mazok okéi, hogy ..a kulai kir. k;:iC'íá:i uradalom 
képviselete áiial Knla mez.ováro köz-ége eben a 
birtokös>z.esiies. leg.-ic elkülönz.e . úrbéri s nádlas 
rendezése, a maradék földek nicgvaiiá.-a ; a fog
lalások visszaszerzést jo m itott úrbéri
perben, mindezen felsorolt úgy az ezekkel össze
köttetésben levő kérdések" nn-gold: a iránt a kincs
tári uradalommal bar.il-ágos cuye égre lépjenek.

Ile felli italmaztati arra 1 -.
hogy a kir. kincstári uradalomtól ..Leírni név n- 
nevezendő földbirtokát” jogé-rvé-íiy esen nn gva 'árul
hassa s szerződési köthessen.

E meghatalmazás értelmében azután a választ
mány megalakult s megkezdte működését. Fárado
zása s Imzgólkodasa folytán sikerült 1- minden 
kérdést barátságos úton elintéznie. A volt léddé 
uraságtól a ha z.iinvehetetlenek közé sorozott föl
deket aránylag csekély áron mejvette, azokat rész
letekben, jóval magasb áron ismét eladván ily lu p 
nyereségre lett szert s a tagosítás b-dejezesével 
ebből :>4,Ih4 frt G-l krral rendelkezett.

Egy a kulai úrbérkoz-egi választmánynak 
jegy z.oköny véből a következő fontos indítvány vet 
világot az ügy további menetére.

.. Vaály István 11
alatt kimutatott úr!., válaM. pénztárnak eredménye 
egyedid az úrb. v«i. tanok többségének buzgalmá
ból s fáradozásából eredett, miután ez öszveget az

A ,.Z 0 M B 0 R és VIDÉKE
TÁRCZÁJA.

Ne hidd . . .
N<- hidd, ha mondom is. 

Hogy nem hz-iwllek
Itivalgó hangja er., 

Féltő szivemnek .

Hiú gog ez csupiín, 
Ámitni lelked.

Hogy már a rsalfasdg 
Meg nem sebezhet.

Vagy olykor kérkedés, 
Hogy bűvös arezod,

Nem kelt e szívbe’ már 
Szerelmi harezot

Egy röpke per< zre,
Hogy szálljon nyugalom 

Dúlt kelő-lembe .

De o, ne hidd. n<- hidd, 
Nagyon szeretlek !

Áldása s átka ez
Ibis eleiemnek

Mert rabja vagyok én
Szeszélyeidnek,

Megunt játék legyek,

Konyőrgve majd szivem 
Csak vi>-za fordul .

Csak hiitelen no légy, mert 
Úgy . It< <1< i odd 

Eu ltomeod vagyok, de 
la-sz.-k Dthollód!

Amaranth,

A ritka erkölcsi jelenség.
Ezúttal Maxenpfuts Krispinrol zen-1 az ének 

S ha valaki azt hinné, hogy holmi Cvnthiának. Elvirá
nak nincsen köze a dologhoz, akkor kérem alásan 
nagyon csalódnék.

Szó van. még pedig ej nó! (nevezzük Marillá
nak!) tehát Marináról, a ki tudvalevőleg egy bájos, ó 
nagyon bájos primadonna, a kinek sylphid könnyű ter
mete, elbűvölő kis kerek orczácskájn van. melyből k< t 
li-nvesen ragyogó szem leveli szerelem-olto sugarait, 
érzékeny szivek mélyére.

!><• ne feledkezzünk meg Maxenfuts Krispin ban 
tunkról se. ki elbeszélésünk ideje alatt még lap 'erkeszto 
lévén. Szék-sáp Kristófnak hívta ma-j.it. de elbeszélésünk 
lu-fejezte után kicsöppenvén a redakt-óból. I Mi''.’. s*|. 
sz. belügyminiszteri engedély nélkül nevet Maxeiipfutsra 
változtatta át.

De ez a mellett, hogv anachronisums. még a do
loghoz sem tartozik. Csuk jelezni akartuk ezzel, hogv 
Krispin korántsem tartozik azon emberek köze, kik a 
mai század emphasisával oroszlány lépési nőm tartanak, 
s minthogy már mondtuk volt, hogy lapszerkesztő in

..Félreismert Fair. < • i-zimú heti 1,-q.ot szerkeszti! el
kell mondanunk érdemeit is.

\ „Fél re isim t Lát
Iából fakadnak.

I.ánm'sz síi- ; ’!.., azok minden mondata', nem csoda 
ha a hatás leiiha;.illan. Semmi közünk nem vdua Kiis- 
pindl vezérczikkeihez. miután azok ismertetésével inéi 
nem bízott meg bennünket a magyar tudományos aka
démia: <le a haladás századában élünk. abban a szá
zadban. melynek eloharezosai a tudom.Íny érdekében 
semminé-mu imliscietmtól nem riadna;: vissza: L-lmtid
illik a primadonnák le-jtitko.-abb zobáiba, In így föl fe
dezéseikkel batnulatl-a ejtsék a vilimet.-' Mért ne volna 
szabad a I u d o ni á n y é r <1 e k é- !> e i i ekem • I 
hatolnom K rispindl szerkesztői irodájába, hogy ve/m- 
czikkeiuek sajátságos gyártásáról felvilágosítsam a nyája.- 
ol vaséit.

Jo szolgálatot vélek azzal tenni, sok vezérczikk- 
i lónak.

Maxenpfuts úr vcz.é-n zikkei i _y atal a n o - met- 
liódus szerint készülnek. Egy genialis talány, melynek 
kulcsát o biija. Irt vagy öo vczerczikket valamennyi 
egy methodus szerint készült. Pedig egyszerű a dolog 
nagyon.

1 -. v fel iv papiros fekszik íróasztalán. mely kiapad
hatatlan vezórczikki talenlum.it rejti magában.

F. tél iv papiroson összefüv-jé-s nélküli szavak vannak 
Írva: pl. a mint következik: -Munka-erő .... I -jy- 
szeietet . . . lankadatlan bú/jéiság . . . pálya futás . . . 
ingatag közvéh'inéiiy . . . ferlias bátorsáig .... Szálaid 
önbizalom . . . verofényes igazság . . . szerény harezos 
. . társadalmi elmélkedi - . . culturalis igény ....
Foldmives iskola . . . birtokos osztály . . . régi rend-

talenlum.it


úrbéri választmány többsége úgy szerzetté, hogy 
j«.z meghatalmazóinak vagy bárki másnak egy krba 
sem került, és földrészlet illetékeikből sem lett 
senkinek egy porszemecske se levonva, sót a sors
húzók ennek folytán a legjobb minőségű földből 
elégittettek ki: ehhez tudva még azt is. hogy az 
úrbéri választmány más irányban a község mint 
politikai testület adósságainak törlesztését is esz
közölte, méltán és joggal rendelkezhetik az úrb 
vál. az általa ily módon szerzett pénzöszvegnek 
hovaforditása iránt stb., indítványozza: miszerint 
ezen összeg folytonos kamatoztatás által 100,000 
írt. azaz százezer forintra tokesittessek és minek 
további egy évi kamatjából egy oly közös alftpnö- 
velde állittassék fel. hol a volt úrbéresek gyer
mekei különösen a 6 es 7 evesek valláskülönbség 
nélkül nemcsak oktatást, hanem lakást cs rnházat- 
nélkiili élelmi ellátást is nyerjenek, az innen ere
dendő évenkénti költségek az örökké fentartandó. 
100.000 frt tőkének kamataiból fedeztessenek stb.

Ezen indítvány egyhangúlag elfogadtatott, de 
elfogadta ezt Kóla község képviselete is 1872. évi 
január hó 8-án tartott ülésében is

Fővárosi heti krónika.
Abban a kellemetlen helyzetben vagyok, hogy 

tárgy hiányában krónikám egy elavult újdonsággá 

törpűl össze.
De arra kérem mindazokat, kik fővárosi kró

nikát akarnak olvasni, hogy ezért ne engem okol
janak. hanem e sivár eseményszegény időket.

Krónikáját Írni meg nem történt dolgoknak, 
nem lehet az én feladatom, ami pedig megtörtént, 
az mindössze annyi, hogy beállott az újév.

A kutya-hcczczet még tavaly eltemettük. En
nek még a fővárosi hatóságot a fővárosi kutyákra 
való gyengéd figyelmeztetés, a ma leérkezett miuis- 
teri rendelet sem képes már uj érdeket kölcsö
nözni. Egyébként elejétől fogva több fontosságot 
tulajdonítottak a dolognak, mint a mennyit megér

demelt.
Egy pár vidéki törvényhatóság területéről ide

tévedt veszett kutya nem respectálva a főváros 
autonómiáját, néhány helybeli adófizető kutyát meg
mart. Ezek megmartak egy pár embert. Ezek fel
lármázták a várost, sót mirabile dictu ! . a vá
rosi hatóságot is. S lett kutyahecz.

Pedig nem volt érdemes. Mert a hatóság eré
lyesen intézkedett azonnal. Egy kemény hangon 
tartott átiratot intézett a megyei alispánhoz, mely
ben erélyesen tiltakozik autonóm jogainak vidéki

illetőségű kutyák által véghezvitt tlagrans megsér

tése ellen.
Ez ugyan nem akadályozta meg azt, hogy egy 

pár fővárosi kutya meg egy pár embert megharap
jon. Ám ezek illetékesen tettek.

A „haiisineister-hecz" tavaly született. Eelek. 
hogy pólyáiban még az idén fog meghalni, s meg
marad továbbra is „asperrgeld üt krajczár.“

A Srlvester est az egyedüli, mely megemlékezésre 
méltó momentumokat mutat fel. Mint minden év
ben, az idén is tánczvigaloinmal összekötött nagy 
séta-hangversenyt rendezett a redoute berkije, me
lyen sem több sem kevesebb mint 3648 ember 
vett részt. Sajnos, magam is közöttük voltam . . .

A hangverseny két katonai és egy czigány 
zenekar által előadva csak tűrhető lett volna. De 
hogy az a séta ily óriási tömeg közepette önkeny- 
telen tolatás volt, azt a látogatók száma eléggé 
igazolja. Tánczról pedig ne is szóljunk.

És még is érdekes és emlékezetes est min

denkire. aki végig élte.
Az a leírhatatlan t lka vegyülök, melyben 

mágnás és czizmadia. katonatiszt és szabólegeny. 
ügyvéd és pinezér, bankár és diurnista és minden 
egyéb rang állás és szakmabéli férti és no képez
ték a vegyanyagot. ritka képet nyújtott.

Éjfél után két órakor ritkultak a sorok, s ju
tottak végre valahára egy kis tanezhoz is.

Megemlíteni is fölöslegesnek tartanám, hogy 
a vigadó termén kívül a fővárosban még körül
belül negyven helyiségben várta tengernyi nép az 
uj év első perczeit, ha c tény oly szomorúan mun 
constatálná a laza családi életet.

A színházak vajmi kevés tárgyat nyújtanak 
eddigelé.

A nemzeti színház legsikerültebb újdonsága az 
újévi uj bérlet, mely 50000 frtot hozott a pénz

tárba.
Egyéb újdonságai csak in spe vannak. A 

„légutazás“ a legifjabb darab nem tudta magát 
a színpadon tartani s ha fog is még néhányszor 
eloadatni. ez nem a darab érdeme, hanem a Te
pertőire szegénységének jele.

A népszínház igen sok újat s igen sok jót 
is nyújt, mióta Evva vette át a kormányt, sajnos.
hogy ami uj az. m in jó, s ami jó az nem uj . . . 
(mondta valaki). „A nap és a hold“ csütörtökön 
fog szilire kerülni, erről tehát csak jövő krónikám
ban fogok beszélhetni, ha csak nem ezélzás előre is 
hogy csütörtökön adatik !

farsangi mulatságok közöl csak egyet mutat 

fel 1882.
Az izr. nóegylet az „Európa" szálló nagyter

mében tegnap éjjel tartó első füzérkéjét.
Annyi fényűzés a kiállításban és öltözékekben 

még nem volt tapasztalható, mint ez alkalommal. 
Vagy hogy a szemeim kapráztak jobban, mint más
kor. Es ez is meglehet Eddig ugyanis vagy há
romszáz tejgyertya árasztott világosságot a termek
ben. az idén azonban légszesz vallotta fel okét. 
Ami már csak azért is megeinlitésre méltó, mert 
az idén történt meg legelőször az is. hogy frak
kunk elkerülhette a vég-kitisztittatást. A mulatság 
sokkal több külső fényt mint kedélyességet tűnte 
tett fel. Mindamellett azonban nemcsak kivilágos 
kiviradtig, hanem ki réggé les ki nappalig 
tartott és szépecskén hozott is.

Kronoa.

Támogassuk a színészetet!
Már minden ember belátja, hogy x színészet a 

nemzetiség legliathatósb apostola. Nem kételkedünk azon 
sem. hogy nyelvünk tisztaságának megőrzésére, de főleg 
terjesztésére leginkább a színészet van hivatva. És végre 
a művelt világ beismeri, hogy legnemesb szórakozásaink 
egyike a színmű vészét.

11a mindez igy van. akkor háromszorosan köteles
ségünk a szülészetet pártolni.

Ellenben ignorálni azt s éppenséggel kerülni, 
nem egyedül hazafiatlanság. hanem egyúttal blazirtság.

E hó 14-ét öl fogva varosunkban egy jól szervezett 
színtársulat fog működni. A társulat tagjainak névsorát 
s az előadandó darabok czimét más rovatunkban meg
találja a szives olvasó.

Itt azonban másról kell szol.-mimk. Városunknak 
három fajilag különböző közönsége vau.

f ölösleges talán mondanunk, hogy hányfélekép van 
e három közönség egymásra utalva.

Nemcsak kereskedelmi, ipar s gazdászati viszo
nyoknál fogva, de speciális ambitiójuk tekinteteben, 
egyedi büszkeségük folytán is.

Tény, hogy izraelita polgártársaink szívesen veszik, 
sót megkövetelik, hogy az ö ünnepélyükön más vallás
felekezet is részt vegyen.

A szerb polgártárs is méltán vindikálja, hogy az 
ő specziális kedvteléseiben más is osztozzék

De a magyar is büszke arra, ha színészeit minden 
oldalról pártfogolják.

f. reciprocitás kedvéért is kell, hogy színészeinket 
közönségünk minden rétege támogassa.

Mert ma szerb színészet, holnap magvar jő. s a 
szives kölcsönt csak uey megfizetik, mint a bosszús tar
tozást.

De nemcsak nemzeti. hanem városi érdek is az. 
hogy nálunk a színészet virágozzék.

szer . . . okszerű gazdálkodás . . kiviteli módozatok
. . . párt . . . clique . . . solidaritas . . . irány esz
mék . . . kereskedelmi és szoczialis érdek . . . nemzet 
gazdaság . . . népiskolák . . . iparkamara . , . gentry 
. . . művelt középosztály . . .“ stb. stb.

íme az 50 vezérczikk ősanyja ....
Sapienti sat est ....
Minthogy azonban modottuk volt, hogy itt egészen 

más dologról van szó. s hogy asszony is van a játék
ban. nem marad egyéb hátra, mint szakítani Krispinnel 
a lapszerkesztővel, bonczkés alá vennünk Krispint. a 
divatom a r s z 1 á n t.

Éráim, tréfa ide, tréfa oda. nagy malheure az em
berre nézve, ha zsebében soha egy árva titying sincs . . .

Nem illik e fölött gúnyolódnunk, hanem ellenke
zőleg, jogos bánatunknak adunk kifejezést, egy világra 
szóló panasz sir kijelentésünkben, mely nem éppen hő
sünkre -/éil: neki bizony pénze soha se 
v o 1 t.

Még egyszer. mélyen tisztelt uraim, távol legyen 
tőlem figurázni. Más zsebek üressége a magaménak la
posságát i eszembe juttatja.

Egy bizonyos tekintetben az. üres zseb martyrrá 
avatja az embert. De hogy Maxenpfuts Krispin valósá
gos martyr legyen, hozzál járult a minden kínok ősanyja, 

a szerelem.
Szerelmesnek lenni — egy krajezár pénz nélkül: 

átkozott e g y h e1y z e t!
De szerelmesnek lenni Marit tóba. s e mellett pénz- 

nélkül lenni: •■/ hogy magyarán fejezzem ki magam: 
valóságos pech!

S ez vala az ■-etilek k.ízusa!
Maxenpfuts. mint mondani szokták soha sem 

volt pénznél s szerelmes volt Muriltába

Hogy történt ez? mindjárt elmondjuk.
Krispin kis tömzsi gyerek, eleven pozsgás arczczal. 

tüzes szemekkel, ritka alkalmazkodási tehetséggel.
Egyszer látta színpadon az isteni Marittát. s midőn 1 

az édes roulade-ok szivébe hatoltak, az elragadó mo
soly fölhevité lelkét, igy kiáltott fel magában: ..Biz 
isten, ritka erkölcsi jelenség!•*

8 ennél a szómii megmaradt.
Ez időtől fogva elhanyagolta minden komolyabb 

ügyeit, törte, zúzta magát, lett corrector. újdondász, 
vezért zikkiró. lapszerkesztő rohamos emelkedésben. El
érte c/.élját.

fájdalmas >zivvel tűrte -ok.íig. hogy rideg, pedáns 
kritikusok az ö isteni Marillájának felséges játékán hi
báikat fedeznek föl: de végre lapszerkesztő lett, s a 
..I •■h<•!-mert Lángé-/" őrült odaadással dicsérte Maril
láját.

Barátai megki-ó-HÓ-k öt kiábrándítani, mondván, 
hogv Maritta már nem mai gyerek, igy, amúgy . . . . 
hogv a </er<detn számára már nem sót ét hanem k i n- 
c s e s verem.

Maxenpfuts nem hitte. Szerint*; Maiitta egy ritka 
erkölcs jelenség volt! Enné) a szónál megmaradt.

De a szerelemnek megvannak tövisei.
Maxenpfuts abba a szerencsés helyzetbe jött, hogy 

Mariit,íval érintkezhetett bármikor.
A bájos Maritta jónak látta őt személye körüli 

pincsi kutyáinak fölavatni.
I'.gv lapszerkesztő, mint pincsi kutya nagyon jé»l 

vette ki magát . *
<) volt Marillának tutti-fruttija. kuktája, fullajtárja, 

szenzálja. dárdása. egy szóval kis kutyája, csupán 
etye-pcfyéje nem.

S er. fájt a Krispindlnek.

Nem tudta fidfogni azt az aranyigazságot, hogy 
egy szép primadonna, ki valóban művésznői Iliiben all, 
kepes mindenét a lapszerkesztőnek adni, csupán s z i- 
v é t nem.

Leheteti volna ő Shakespere itt az o közelében ; 
de ha nem volt pénze, akkor maradt Maxenpfuts 
und sonst nix!

f. helyett o inkább azt mondogatta magának, azzal 
vigasztalta szerelmes szivét: ,.Ő egy ritka erkölcsi 
jelenségé-

S ez igy folyt sokáig . . . Krispin a pincsi kutyát 
jól adta. Hűsege, szive, változatlan volt. Tudta ugyan, 

' hogy Marittát más nem fűzi hozzá, csak a lapszerkesz- 
Itőség: de az nem gátolta abban a íriszemében. hogy ,.(”) 

g y rendkívüli erkölcsi jel e n s é g !“
Csak a minap ragadott karon engemet, s vitt ma

gával utczárol-ntczára s teletorokkal vitázott, hogv ama 
rendkívüli erkölcsi jelenségről, mely Marittában a világot 

jegy újabb ’vizözöntöl menti meg, tudomást nem */<•- 
re/ni. hun.

Nos hát tudomást szereztem róla. I toljáta ez. a 
szó: erkölcsi jelenség, valóságos rögeszméjévé vált.

Ha félmértföldnyire láttam valahol, azt kellett 
képzelnem, hogy ajkai ritka erkölcsi jelenséggel foglal- 

1 koznak.
E szóval ébredt, e szóval feküdt le.
De .Marittának kezd már unalmas lenni, ez az 

igazán ritka erkölcsi jelenség. - már most azon töpren- 
kedik. miként szabaduljon tőle.

Hallja naponként a hirt. hogy Krispin féllábbal már 
kinn van a redakczióból s ez kissé megnyugtatja.

Egy szép napon össze fog omlani a kártvav:'' *



Minden polgártársunknak jól e.-.ik. ha azi hallja 
kívülről, hogy Zombor város a szinpáitolás tekintetben 
elsőrangú helyet foglal el.

Azért ismételve felhívjuk polgártársainkat színé
szeink támogatására.

Alitjnis.

NOVELLA-TÁR.

A szultán haragja.
Történeti li.'szélv fnl .>k<ll >z.ig fénykorából

Irta : Amaranth.
III.

(E o I y t a t á s.)

Egv perezre elhalgatott, de azután emelt hangon, 
parancsolóan folytat.i:

Visszaküldőd a vétekre csábító odaliszkot Mah- 
mudnak. Allah ekbér I

Musztafa megdöbbent. Arcza elhalványult, egész, 
lényében reszketett.

— Kitol kell félnem, szólt adaadó gyengédséggel, 
míg a te szereteted bírom, míg a nép kegyel.

A m p. liam. százágn nyelv. Össze-vissza fecseg. 
Ma föléinél, holnap lesújt. Ne hízzál túlságosan a nép 
szeretetében.

S ha nem bízom abban, kételkedjem-e hatal
madban? Nem, hatalmas padisah. s míg te ülsz a müz
liméit trónján, addig Musztafa nem fél földi hatalomtól. 
I-.ii a hölgyet többé nem adom többé soha Mahmudnak. 
Allah úgy segéljen engem!

Csengő, tnezes hangon mondái, s bátran emele föl 
fejét.

A szultán arcza elborult, 
l'.z végső határzatod ?
Ez. esküszöm! Ki merné öt tőlem elrabolni? 

kiáltá őrjöngve s kirántá görbe kardját, mintegy tusára 
készen.

Távozzál, távozzál! szólt lehorgaszt ott fővel a 
szultán. Alkáli majd mentő eszmét sugall!

Musztafa emelt fővel, haragtól lángpiros arczczal 
távozott.

Núhány nap limit el s Konstantinápoly népei kö
zött lassan, de biztosan terjedő lázadás csirája fogam- 
z.ott meg.

Malmiad basa agái s bégjei kíséretében megjelent 
a nép elolt, s előadta bántalmait. Mély búval beárnyé
kolt halavány arcza, megtört fényű szemei, hófehér sza
káin. még inkább jogos panasza, felrázták a népet vak 
odaadásából, s Musztafa iránti szeretetébol. Mindenütt 
rosszainkig nyilatkoztak a tettről s az. eleinte halk rosz- 
szalás, mint a tenger, mely fölé vihai tornyosul, hango
sabb s zugóhbá Ion. inig végre kitört s magasra csap
kodó hullámai a padisah trónjáig hatolt.

Még a janicsárok is némán osztották a nép véle
ményét.

Napról-napra vészesb hir érkezett a szultán fülébe. 
Majd, hogy a nép Bajazidot akarja kikiáltani szultánná, 
s ennek ellenében, hogy a janicsárok Musztafát akarják 
a trónra emelni.

II. Mállómét agyában érlelődött a határozat. Meg 

volt lelkében győződve róla, hogy a terjedő lázadást <■-.."!; 
vér olthatja el. im;g pedig drága vér, egyik fiának vére 

Tudta, hogy a janicsárok féktelen hatalma erősebb 
a nép dühöngéseinél, s féltette ép úgy trónját, mint an
nak jogutódját. I)e az apai szív nem akart semmit sem 
tudni politikai igazságokról, az. nem akart az cszélyes- 
ség szavára hajtani, az csak a daliás fiút látta s nem 
akaita elveszíteni.

Az ár pedig mind nagyobb hullámokat vetett.
Maliinud szitottu a tüzet.
Iákkor a padisah lelkében vad harag ébredt föl. 

mely mint a villám v-szeteaiek Ígérkezett. A palotahói 
1 elterjedt a rémhír a nép közi1, mely feszült váltakozással 
meredt Musztafa tivornyázó háremére, hol tiltott italok 
részegítek az. urat, rabszolganőivel.

Valami borzasztó fog történni, ezt suttogta a lá
zadó tömeg s kissé lecsendesedett.

Eljo a végzetes nap. melyen lesújt a haragvó vil
lám . . . de váljon melyik nap, s hová sújt le? E ré
mítő kérdés borzogatá az idegeket. . . .

IV.
Nyájas holdvilágos est ringatta álomba a fáradta

kat s hívta édes szerelemre a szerelmeseket.
A szelíd, kis csillagok fenn az égboltozaton oly 

biztatólag pislogtak le az ábrándozókra s Konstantiná
polyban sok olyan ábrándozó van, ki az égbolt csillagai
ban, vagy bűbájos odaliszk ragyogó szemeiben, e csillag
nál szebb csillagokban keresi üdvét. . . .

Musztafa is az o csillagaiban kereste lelkének el
vesztett hitét, féltett boldogságát: Anfár szemeiben . . . 
csillagnál szebb csillagokban .... Cliinai selyemből 
szott nyugágyon hevert a szép Anfár .... Lábainál 
Musztafa könyörgve a kaczér odaliszktól egy-egv csókot, i 
mely nem elégítő ki. sőt jobban megrészegítő.

A hölgy ugyanazon chiton-köpenyben feküdt, mint 
elrablásakor, az az öltöny babonás volt, mindig arra a 
fürdői jelenetre emlékeztető Musztafát. Eiirtei tekeicsek- 
beil omlottak kitakart keblére s a fekete gyémánttal 
vetekedő szemei, ábrándos mélasággal csüngtek Musztafa 
tekintetén. ! labkarjai fődet lenek voltak s a felduzzadó 
erek körül egy drága gyöngygyei kirakott karpereiz 
szórta fényözönél. egyesülve a nyakában függő gyémánt 
és rubint vakító tűzővel

A csalánszövedék termetéhez tapadt s Musztafa 
szemlélhető az. izmok szivmámoritó játékát.

Az odaliszk kaczagott s a gyengéd reszketegség, 
mi ez alatt elfogta testet, oly kéjessé varázsolta.

A teremben félhomály uralkodott, a falakon a se
lyemfüggöny (ikim keresztül .szűrődő napsugár s az ék
szerek fenve játszadozott. A lég mesterséges illatoktól 
vált balzsamossá, melyet beszíva, elkábult a tó, megré- 
szegült a szív.

A harmat édes méze a czukorfalat ize. te vagy 
ó Anfár. mindenem, boldogságom! Sóhajtá az ifjú csókra 
nyújtva ajkéit.

Anfár kaczéran tolta el magától piczi kacsóival.
- Eey csókot, paradicsomi hurim. egyetlen csókot 

hölgyem, s hirtelen csókot nyomott ajkaira.............. \h.
milyen édes volt! De nem elég .... Megelégednék-e a 
szomjas lilébe, ha alig Ízlelve a virágkelyhét. el kelle
ne hagynia? A föld fia ha betekintene Allah paradi
csomába. távozni tudna-e onnan? í’.s én. ki minden 
gyönyört és élvet tebenned bírok, én elégedjem meg egy

Ilahaha!
Krispin mosolyogni akar, de Maritta arcza hirtelen 

elkoimdyodik.
Nem a kaczér. csábitó hölgy áll többé ő előtt. . 

hanem egy büszke delnő, a ki fagyos parancsot o>zt
„Megbocsásson, de már a világ igy is sok minden

féle bolondot ös>zebesz.él rólam. Meg utoljára azt hin
nék. hogy én annyira sülyedtem. annyira, hogy on is 
kedvesem. Már pedig én ezt szegyenleiiem. On ismeri 
szigorú elveimet. En becsületes vagyok. Hitelezőimet 
kiszoktam elégíteni. Mivel tartozom önnek?"

„De de kérem — hiszen — de — enge
dőimet hebegi a megzavarodott KrLpin — én nem 
adtam önnek soha se kölcsön."

..Annál rosszabb, akarom mondani, annál jobb önie 
nézve. Egy hát mivel sem tartozunk egymásnak. Bo
csásson meg próbára kell mennem."

E szavak után a bájos hölgy magára veti selyem 
felöltőjét, fejére helyezi pompás kalapját, melv ot oly 
igazán (‘késsé teszi, s kilebben a szobából.

Maxeiipfilh meutört sz.iwel kullog utána, mamiban 
ezt mormogva:

,.|{ i t k a e r k ö I c s i jel e n s é g!"
De. mi bátrak vagyunk fölvetni egy merész kei 

dóst: Vájjon kettőjük közül, melyik a r i t k á b b er
kölcsi j e I e n s ( '• g ? . . . .

Piripócsy.

fői iv papír vezérczikk gyárával odavándorol, a hová 
szülöttei a gödörbe.

Maxenpfuts. a ki eddig még s e in m i volt, most 
már semmi se lesz. S ekkor bánatos szivére gyógy
írt fog keresni Marillánál.

Kocz.ogtat ajtaján.
„Heroin!1' hangzik a csengő válasz.
Belép s sírva fakad . . .
De .Maritta, a ki ritka erkölcsi jelenség, s még 

pincsi kutyáját se szereti szomorún látni, hozzá megy, 
s megsimogatja rezes arczát.

..Mi bajod lelkem Krispindl?"

..Hajh, az én bajom, nagy baj! A ..Félreismert 
Lángész" mind a 2ő előfizetőinek végtelen bánatára 
szerkesztőt fog változtatni. Kicseppentem a redakezio- 
ból. Vége a dicsőségnek. Többé sem ipariskola, sem 
szoczialis érdek. sem gentry. sem művelt birtokos osz
tály, sem i'orrnptió nem talált lelkes harezosára. I>e ez 
mind nem az. a miért bánkódni tudnék. De kifogja önt 
ezentúl bájos Maritta dicsőíteni ?"

Maritta összevonja szemeidéit, s egy ideig mere- 
vxn néz. Krispin arczába. Azután lölkaczag.

Kaczagása alig akar véget érni. X'egre erőt vesz 
magán. Kecses poziturába helyezkedik; kaczéran pislog 
a szomorú hősre, ki nem tudja mi lóg következni.

Mi? Hat egy dal' Egy dal. mely felvidítja öt.
Hangzik pedig ekképpen:

„él tű lieber MiixenyfiiH.
Mit dér RcdactiOll ist tuts!* 

csókkal? ó (■‘'ók'di. óé no;, z.er. száz-zor. ezerszer, 
niindi" ... nőkké. Nem olyan a te csókod, mint 
más halandói'. Nincs odaliszk kinek bíboros ajka a 
tieddel vetekedhetnék lobb az. mint ajak .... Az 
emberek ajka beszélni tud < ik A tied beszél. ha 
csókol: bűbájosán zeng. ha beszél: örökeltel, pa
radicsomi üdvöt oszt. ha zem.'.

Az odaliszk (draeadtat.íssal hallgatta Musztafa má
moritta- be /é lét.

Öb lj hát magadhoz lebegő az. ifjú egészen 
átadva maeát érzéki bódultsáeának. <». hát csókolj, sze
res-. Ne haiagudjád iám. hogy elvan telhetetlen a szi
vem. Megcsókolsz - ha látom ajkaidat: újra szomjazom. 
Epedó szórni az. mely - V"tri lelkemet. kínozza érted bő
vülő szivemet. <i Anfár. én oly boldog vagyok itt mel
letted. Csak erőszak tudna tőled elválasztani. <> ha most 
tőled távoznom kellene . . . Mit gondolsz Anfár? . . .

Kínos két< Ív merült fel lelkében, mely a verítéket 
homlokára sajtolá: suttogó hangon folytató:

Anfár. ha most meg kellene halnom!? Ha el- 
hurezolnának karjaid közül?! A te karjaid közül Har
matiéi hideg karjai közé ?!

Anfár keblét fagyos borzalom szállta meg. Össze
borzadt s a kép s pir tűnni látszott arczáról.

Ne be-zélj ily rémes dolgokat suttog.! alig 
hallhatólag. I ázom . . Inkább ölelj s csókolj! Jer me
legítsd fel szivemet . . . Beszélj oly édesen, mint előbb.

De Musztafa esik nem tudott úgy beszélni, mint 
előbb. I'elébredt lelkében a félelem, mely soha véres 
csaták közepeit sem gyötölte. Ila az evyszer fölébred : 
ugyan nehéz elaltatni.

Xnf.ii ! fai félek! s fogai ír-zevacz.ogtak . . . 
Mit szóltál? Te reim "'/ / Mi le-z belőlem? nyögő kínos 
sóhajjal. Végig tudod-e nézni, hogy fojtogatnak engem? 

— Mért bi szólsz ilyen rémesen? Ilit nincs már 
;szépségemnek annyi ereje, hogv feledte-sem a gondot, 
mely lelkűdre n lieziil ? Nézd, keblem kitárva, karjaim 
ölelni vágynak. Hideg a szív, de a te egyetlen csókod 
fölhevíti, feledj. I isz én vagyok itt melletted, én. a te 
czukoifalatod, harmati -cpped.

le vagy, igen te vagy! kiáltá fel Musztafa. S 
szenvedélyesen öleié őt magához.

Az ajk csókra nyílt a karok ölelésre tárultak, a 
szít elme sejtett kéj gyönyöreiben úszott. minden ideg 
remegett ....

A pillanatban fölpattant az ajtó s rajta a bosz- 
tandzsi-basi jelent meg. kisérve csauszoktól.

Musztafa felugrott fekhelyéről. Vad tűz villant fe[ 
szemeiben, s a mi'g pár percczel előbb csókoló ajk didi
től torzult el. s reszketett. Vonásai ádáz szilit öltenek 
magukra.

— Hah ! nyomorultak! orditá kétségbeesett elszánt
sággal: kiküldött benneteket?

Ez Musztafa volt ismét . . . Nem a szerelemittas, 
félénk, remegő iljú hanem a csaták hőse, a bátor 
oroszlány.

A bostandzsi-basi mely tisztelettel nyújtott át ne
ki egy kattiserif-ut. Musztafa a pecsétről megismerő, 
hogy atyjától jön.

Elsáppadt . . .
Előbb azt híve, hogv Maliimul basa eunuehj.ii jót 

tek bosszút állani az elkövetett bánfáimért, azt hinni 
nem tudta, hogy atyja is ellem* fordulhat . .

Megcsókolta hódolatteljesen a pécsidét síölt ne . . 
Ilalálitelete volt az . . .
Szemei tétovázva tévelyegtek a sorokon, mintha 

nem akarnák elhinni hogy ott halál van. > hogy atyja 
küldi számára . . .

A bostandz>i-ba>i int. a csauszok reárohannak. 
Musztafa nem igyekszik montenni magát, kozst'ggel 
nyújtja nyakát, hegy reálsa\arjak a selyemzsinoit. s 
m in sokára ott hever a hős ifjú, élettelenül az. odaliszk 
lábainál.

Auláinak végi'.: kelle néznie az egé-sz jelenetet.,'in
nak egész is/.onyatoságában.

S végig tudta nézni azt ?
Nem! Megörült az e/ymit megsemmisítő 

érzelmek osszetórlodása alatt.
(Vége követ kéz. I

K L ö Rí F É L É K.

F. évi január 5-én Zombor város tőivényhato>a'ja 
közigazgatási bizottsági illést tartott, nielvnek főbb tár
ává az. ái vaiigvi felebbez(;si viilasztimiliy tagjainak inéi: 
választása képezte. Mettv,'ihisztattak: Leovics Gedeon i s 
dr. Xmbrózovit.s Karoly rendes lamdiiil: potiamil ; Dalinay 
József. Eeuvelmi v.ilasztmányi tagokul: Czirftisz Ferencz. 
Budav Jo/sei, Kovácsly Alajos. Bikár Simon: póltauok: 
Tripols/kv Gvula es Barthal József.

Jakabfy Gábor -/immi/uatii városunkban kedvező 
fogadtatásban részesült. Láttuk a ke/ei közt levő bér
leti ivet, melyen a leuintelliiieiisebb pokárok nevei lat
ba tok Alakiban jóikéit jósolhatunk itt működésének.



Kló <1; ;iit i. hó l-l-én .. \ legény bolondja" néps, innui- 
\<< \ '/oi nie.'. in.'Midik előadásul pedig a „I livoicmr-t 
tii/io .... \ i.-| toiie. mélyít múlhatatlanul megtartani 
ii.ei a kővetkező: Börzém- Marcsaj.:. Milliónyi, Babérfa 
ét k ' u hot. (’zifni nyomorúság. Báró és bankár, Az 
i.n. ki | ap. A hol unatkoznak. Kornélia. Pokol a 
li.í/'i ' Szép ..-'/oiiy kocsisa, Házasság akadályokkal. 
Iskarioth.

A zombori kereskedelmi ifjúság január hó i;-án 
taitá ! c, évad első lei tie-telvét az ..Elefánt" szálló 
élteimében: a s/éps/áminal egybegyült ifjúság kedélyes 
: i I. : .gát a humoios másztok é> dictiók fűszerezték. 
X ■• ’ aiilt.M;..< t okozott Mannheim I ipáit ur által be- 
miiíatull lemjaub tórök ti.'ncz. meglepetést Singer József 
m . Ital szabatosan énekelt magva) népdalok és szava
lata. \ vig liao-'iilat csak a késő esti órákban, midőn a
■ : • !• |o /lőtt. ért véget. A bálrendezó-i terv vég
kép <■:■ letett. > időnként férfi est él vek rendezése, ment 
hat.no,-.itba. Nem mulaszthatjuk el dalárdánkat Singer 
m kellemes és iskolázott hangjára figyelmeztetni.

IdÖsb Ábrányi Km m l szerkesztése alatt jan. 10-ik- 
étól ló va minden hó 1.. 1".. és 20-án ,.Zenészcti közlönyt 
</.mu -/.iklap fog megjelenni. Egész évi előfizetés fi fit. 
\ iiiljnk olvasóink figyelmébe.

Magyarosodunk. Jerucsek Mihály (Báb) Jenőire, 
inéi/ I í rem /, i Bátaszék) l>örny éré. |)r. (lertner I apót 
.i\ ii Keitészre. Lusztig Adolf és fiai iSzolnok i \ ig- 

i . \\ ■:-/ Zsiumond (Xauv várad) Csatéra Mnyer István 
li.eMii.i. I iscliei Lajos és Antal (Szeged) Kell égi re. 
St-.ckbeim Emil ((ivónk) Torzicskyre Kosenfeld József 
<- tini it'só-pai Kárpátira változtatta nevét.

A péíervári színháznak magyar vemlégszinésznöje 
e o. Eaikány Máiia k. a., kit az ottani lapok annyira 

'oiienek. !(••-•• Bernhard Sára fölé emelik. Egy kál
ik a magyal művésznők se próféták hazájukban. Ne- 

kuk is billióidon kell dicsőséget szerezniük. hogy mi is 
tudjunk róluk valamit.

A zombori intellim ns ifjúság f. hó 10-án fényes 
i -bit 'I dez a .. Vadá.'ZkÜl t" szálló nagy te; méhen, mely re 
. • i l< ;..-/illetek- mái is folynak. \ viualom alakiban
■ -i' - -k ítélkezik s annak idején ..l’iripócsv ur" bő
vebben fog i óla Illeti mb keziií.

(Beküldetet!.) A fő-uteza é> a Konyovits-ufcza sar- 
i. ■ ■ kon'ina dűlőiéiben van. A veszély nagy. Talán 

di azt in- "előzni, s nem várni addig, inig egy-kéf 
> : diri áldozatul esik.

E hó 28-án a vármegyei palota nagytermében jó- 
t<"konyczi'|i] és zártkörű (?) tánczvigalom rendeztetik. A 

z< é tanúié/.mk téli ruhával való ellátása czéljáhól 
;.’:k a támzv i-alom. mely minden zártbóliisége da- 

</ ... is fa I1.1'/aszok áltál van meghirdetve. Meglehet hogy 
címek :> van oka-foka.

Országos ipar-kiállitást tervez az orsz. magyar 
ip: ic.".c'iilet. mely 18s|. májasától ugyanez évi szop
om bér haváig terjedne. A kiállítás kiválókig igazi ter
mékekre kezdeményeztetik. A kiállitá' élén a híres jpa- 
io>-m.i'jn T gr. Zichy Jenő áll.

A főkapitány ur valamint a rendőrség fi elun < 
ajánljuk azon körülményt, miszerint piaczimkoii a gabo
nát különösen pedig a tengeiit még mindig ó mérő 
i:l in ad ;ik és veszik. Idője volna lilái ezen töivénvel- 
lel; ' k< iC'keiié'Uek véget vetni, és ez csak akkor re
méli;.-to. ha ezen kihágásért néhány ember keményen 
iie ■ bh-.méltatnék, fi.

•Szegény ügy a fővárosban. \ n.o-t lefolyt féléven 
át 1 váios I' , h lenczet ápolt. \ szceé-nv házak telve 
voltak lelenczekkel. A szegények közölt 1 fiijával 
I / ól.-kre. in.M'ö fit osztatott szét. > Tj jólék... ij- 
czélú e.vlet kapott G.’iOo frtuyi segélyt.

A bezdáni «'iii«»-ifjú-.i_ ijiit helyiségében <zt. 
i't'.ái" .obia javéin f. évi janu.ii hó 21-é-n zártkörű 
t , dmat rendé/. Belépti dij személy énként 1 fit. 
I el i! ' lések is elfogadtatnak s hirlapilag nyngtáztalnak.

Egy polgártársunk .i következő panaszt tette szer- 
!•' ■ : A minap két részeg ember nagyon
k' / ' fogható eszmecM-rét kezdett egymással váltani.
A "k -bitek konstáblert hívni. Hármat talállak
különböző helyen. mind a három más-más helyen, de 
, akarta követni a hívót, azt mondva, lmgy m in

1 mdéii van ez. ?
helyt). zálogintézetek n int lá/to- kufföh.d én- 

nmük beszüntetik az üzletet, az állítólag igen ala-
< soiiy kamatláb miatt.

Hymen. B.í<--1 "| ■ .1..m l.ttin/cr Jo/m í < I,egyezte 
Ettin; "i Juha k. a -t. <-i Uiilálunkl

A fővárosi lapok újdondászai panaszolva emh gt 
tik uiJoii'.ig gv.inánt. hogy az idén nagyon enylm tél 
les/. Ez talán senkinek se fáj annyira, mint a km <-'o|y a- 
e-jyletekiiek. Bizmi elkelne nálunk is egy kis lány, ló- 
méljiik. Iiogv e fel-zólal.isiink nem lesz alaptalan. Hi
szen mári'iik az ój-aura hallgathatnának odafenn is!

Kimutatásé a zm: oii izi: Ida noegylelnek |SS1. 
deczemlier ■ I-«Ti.

Bevételek:
1 oké |ss|. január l-én .... :: los.ös
Ennek kamatja lss|-ik évben . . 210. Ili
Tagok havi betizetese....................... 2II.Ó0
Hátralékos beii/i'tcsck Isso. évről . 1
A zombori tal<.u« kp« ii/t.>r ajándéka 100.
Báró Ilirsch párizsi b 100.
Egvéb adakozások a mellékelt kinin-

tatás szerint ............................ S3.72 73!l.3s

()"/<•■ .'ii: 1 1 17.70

Kiadások :
Havi segélyzések készpénzben . . 33.s.
Segélvzések térim n'ckben . . 20.H0
Segélvzések fában (1Ö és fél öl fa

hordással együtt) ........................ löo.2a
Az egylet szolgának fizetése . . . 12.
Nvomtatvánvokért.................................. 8. ;T2!H)á
A zombori takarékpénztárban ellie-

Ivezett toké.................................. 3G1S.71

(fsszesen : ■1117.70

(Kitruczos slylus.) A r< -_ii táblabirók jellemzéséül 
futatjuk idea következő levélkét, melyet egy derék ma

var ember intézett hozzánk, megköszönve a pipát, me
lyet ajámlé'kba küldöttünk: ,.E<sóm! Köszönöm a pipát-' 
Node füstölgők is belőle ma/v árosán, mint ha minden enyes 
szipantiissal egy hum ziit magyar-ellenséget akarnék kidy- 
namitbombázni e világból. Csak látnád, milv büszkén és 
pöflészkedve bontakoznak ki e pipából a szőke fiistgo- 
molyok és karcsú bodrok, mivel ilyen magamféde vete
rán honvéd száján keresztül hatva, egyenesen a mennybe 
hatol, oda, Ind fel van jegyezve az I r köny vében hány
nak irtain a b.íf.iia érczczel. vérla tűkkel ..ne bántsd a 
ma/vart.'" Minden parány nikotin és kollidin mi e pi
padohányból kifejlődik öntudatos, nemes m.ggtd párolog

'|>i|ja/.)M.mzs (pirliilf.il

Zombori hetivásár.

Szerkesztői üzenetek-

csak kevés gabona hozatott. Kedvező irányzat mellett 
e'gváltal.iban jó vételkedv uralkodott és következő árak 
tizettettidc:

Tiszta búza 11 fi t _ krtól 11 Irt 30.
Rostált zab

Hííi HÉT ÍSEIi

Van szerencsém (;rtesiteiii a n. é. közönséget, 

i.og. áiiiiáiniii i'iisuHi-t női divattermemben 
jiilnizból vili., leii nyoknak a szabászat .5 más clfe 
lékben oktatást adok órák •'/elint. \agy egész nap, 
valamint liajl.imléi vagyok privát házaknál is kiválót 
bécsi szabásznöni által órákat adatni.

Egyúttal értesitem a közönséget, lmgy a far- 

............  ".ii"i" élővirágokat, bálicsokrokat, 
koszorúkat rendelhetni.

( jobban egy kitii 11,1 pÜSSZirgépct '••zcrezteiii 

lm. melyen méterenkint egy es fel krjával plisszi- 
reziink. Tiszteíblhd

, Bent s eh Adolf né.

KLAPKA JÁNOS
szíj- és bőrönd-gyártó 

Somborban n liiuion. a laloi- 
i'ék|H“iiz(áiT<"il szi'iiilicn.

.Ajánlja a n. é. közönségnek gazdagon felsze
relt raktáraim! mindennemű löszei számait, nyergeit, 
lo vagloka ni á r.torb szerei i.n v erek heveder, keiig v cB/.i- 
jak. lovag-ö'. ek. ny ercg-s/.appaii. nyereg-fódok. szer- 
Mzámtakarók. ellenzők, lovag-párnák. -zán— /ci'/ani 
csengők, valódi angol >zrrs/.;im-kem>CM-it.

Mindenfele női- ' léi li-bórombd<. írni kalap
dobozok. útitáskák, fiitairta-kiik. i'kola-t;nkal<. név
jegy- és s/.ivarláskák. mindennemű ers/.ciiyátritk.

Vadászlá'kák. t'dteiiy tarlód.. rév oiver-lokok . 
töltény öv ek. fogy \ er-zijak. i .rag-zipik > nadrág
tartók. plaide-'zi.jak. k önsúlya- s/.ijak. kutya-nyak 
kotok, kuty av ezelo-szijak. gy öngyszalagok. lovag
ostorok. kocsis-ostorok, eb-
s/.ij-ostorok. o'torve-^/ok. ozborkoisi mo'a-ra. szi
vacsok. lókelek, kocsikcfék. lóvakarók. niindcniieiiiu 
lovag s kocsirudak. lózaldák. keiigyelva^ak s min
denféle sarkanty iik.

inger-korbácsok .

Korcsolyák
legjutánvosabb arak

pirliilf.il

